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OZIHa M3 KIIFOYCBBIX 3a/1a4 KOTHUTHUBHOM JIMHTBHUCTHKH — HU3YUYCHHUE CEMAHTHYCCKNX KOMIIOHCHTOB KaK

YHHBEPCATBHBIX SIWHUII, 00JIAJIAIONINX S3bIKOBBIMH U BHES3BIKOBBIMH (MEHTAJIbHBIMH) XapaKTCPUCTHKAMHU.
OcBenraercst OIBIT UCCICIOBAHUS, 00bEKTOM KOTOPOTO SIBIISIIOTCS MTACCUBHASI ()OpMa B AHTIIMHCKOM SI3BIKE H
HEOIpeIeNeHHO-TUYHOE TIPEATIOKEHNE B PYCCKOM sA3bIKe. TeopeTHueckoil OCHOBOW HCCIeI0BaHUS MOCTYKH-
JM cuTyaTHBHas ceManThuka Y. @uiiMopa, KOHIeNnTyalbHast ceMaHTHyeckast Teopust Y. Uelidha 1 KOTHUTHB-
Has tunonorus A. E. KuOpuka. AHann3 CHHTAaKCHYECKOM CEMaHTHKHM OXBAThIBACT YETHIPE CQeEphl: POJICBYIO
(YJ4acCTHUKH CHTyalluW), KOMMYHHKATHBHYIO (TeMa-peMaTHUecKoe WICHEHUE), pedepeHInaNbHy0 (YeoBeK
/mpenMer/ JKUBOTHOE) W NEMKTUYECKYIO (YYaCTHUKHM KOMMYHHKATHBHOTO aKTa), YTO MO3BOJIIET HE TOJBKO
O0BSCHUTH M30MOP(HBIN XapaKTep COMOCTABISAEMBIX KOHCTPYKIIUH, HO ¥ BBISIBUTH TOHKUE PA3IUUHS MEXKILY
HumH. Ocoboe BHUMaHHE yaensIeTcsl ToMy (akTy, YTO HAIWYKE MOUISKAIIero /areHca XapakTepu3yeT TiiaB-
HBIM 00pa30M HOMUHATHBHBIC SI3BIKH M HE SIBJISICTCS SI3BIKOBOW yHUBepcamnuel. Kak cienyer u3 crateu, usy-
YeHUE TIIYOMHHOW CEeMaHTHUKU «0E3areHTHBIX» CTPYKTYP B COINOCTABHTEILHOM AaCIeKTE 3acTaBiseT II0-
HOBOMY B3TJISSHYTh Ha O€3JIMYHBIC W HEOIpeeICHHO-TUYHBIC TIPEUIOKEHHS B PYCCKOM SI3BIKE, a TaKXKe BBI-
SIBUTh X TOYKU COMPUKOCHOBEHUS B IMAXPOHHUYECKOM aCIIEKTE, YTO ECTECTBEHHBIM 00pa30M MPUBOIUT HAC K

po0JieMe 3PraTUBHBIX S3bIKOB.

KnarwueBble c10Ba: KOTHUTHBHAS THITOJOTHS; CHHTAKCHYECKas CEMAaHTHKa; TIIyOWHHAs CTPYKTypa
IPEASIOKEHUS; IIaCCUBHAsI KOHCTPYKIIMS; HEOIPEAENICHHO-TMYHOEe IPEAJIOoKEHNE; TallueHe; ajipecarT; dpra-

TUBHAsI KOHCTPYKIUA.

Bo Bropoii nonoBuHe XX B. pa3BUTHE BBIUNCIIU-
TENPHOW TEXHUKH W pa3paboTKa HCKYCCTBEHHOTO
WHTEIUICKTa 3aJalli HOBOE HAIpaBJCHUE HayKe O
S3bIKE. DTO0Xa CTPYKTYPHOHW JTMHTBUCTHKH, 00OJNACThH
WCCIIeIOBaHUH KOTOPOH OrpaHMYMBAIIACH «SI3BIKOM B
ceOe u i cels», CMEHUIaCh HOBOM Hay4YHOH mapa-
JMTMOM, KOTOpasi HallelieHa Ha M3y4YeHHE Kak S3bl-
KOBBIX, TaK ¥ BHES3BIKOBBIX 3HAHUH, UCIIOIB3yEMbIX
B mporecce KOMMyHHKanuu. OJHa W3 KITFOYEBBIX
npoOieM KOrHUTHUBHOM JIMHTBHCTHKH — H3Yy4CHHE
CEMaHTHUYECKUX KOMIIOHEHTOB KaK YHHBEPCAIbHBIX
SIMHUII, 00JIAZAIONNX KOTHUTUBHBIMH KaueCTBAMH.
TpaaunuoHHasi JTUHTBUCTHKA BCETNla HCIBITHIBANA
TPYAHOCThH TIPU OOPAIEHUH K CEMACHOJIOTHIECKOMY
YPOBHIO $I3bIKA: 3HAUCHUIO TPHCYIIH DKCTPAaJIMH-
I'BUCTHYECKHE TIPU3HAKHU, U 3TO OOCTOSATENBCTBO Ha-
pYIIAJI0 CTPOrOCTh HAyYHOTO OMHCAHHS B pamKax
pPa3IMUHBIX CTPYKTYPHBIX HampasiieHUWd. Bmecte ¢
TeM «OOIEHHE — ATO MPEKAC BCEro OOMEH «3Haue-
HUSIMI», U BCE B SI3bIKE TIOAYMHEHO 3a/1a4e Ocyllle-
CTBIICHHUS 3TOTO OOMEHa «3HAYEHUSMH». JINHTBUCTHI
... OOHAPY)KHJIH, YTO OHH (DAKTHYECKH €Ile HE ClIe-
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JlaJIi HY>XHBIX BBIBOAOB M3 TOI'O OGCTOHTGJIBCTBB,
YTO YeNoBEK padoTaer, NEHCTBYET, TyMaeT, TBOPUT,
KHBET, OyIy4H MOTPYKEH B COMEPKATEIbHBIN (MITH
3HAUYMMBIA) MUp S3BIKa...» [3BeruHIEB 1965: 386—
387]. U3yueHre ceMaHTHKH HEU30SKHO MPUBOANUT K
IIPUBJICYCHHUIO TaKHX HOH;ITPIfI, KaK MHTYUTHUBHOC
3HaHUeE sI3bIKa, HAOIO/ICHNEe, MHTPOCTICKIIUS, S3bIKO-
BOH OIIbIT, 3BHAHWEC O MUPE U T.II.

WHTeHcuBHBIE MCCIIEIOBAHUSI CEMACHOJIOTUH, Ha-
gaBimmecs ¢ cepeauHsl 60-x rr. XX B., MpUBEIH K
3HAYUTENBHBIM yCIieXaM B 00JIacTH JIGKCHUYECKOW ce-
MAaHTHUKH, JOCTAaTOYHO BCIIOMHHUTH HJICKHO CCMAaHTHYC-
ckux momeii M. Tpupa, METOIMKY KOMIIOHEHTHOTO
ananmmza [Ix. Katia, skcriepeMeHTanbHOE HCCIEHO-
BaHHWE CEMaHTHUKH pycckoro Tiaroma HO. [, Am-
pecsiHa, «CeMaHTUYeCKUe MPUMHTUBBD A. BexxOwuil-
KOH, KoHIenTyalbHyr MeTtadopy Jx. Jlakopda u
MH. Jip. YTo ke KacaeTcss CHHTaKCHYECKOH CeMaHTH-
KH, TO, HECMOTPSI Ha PEBOJIOIMOHHBIC 1O CBOEMY
coaepkanuto padorsr U. Gunnmopa u Y. Ueiida, ata
00JIacThb JI0 CUX MOP OCTAETCsl MaJIOM3yYeHHOU, 0CO-
6eHHO B aCIIEKTE COMMOCTaBUTEIbHOM JIMHTBUCTHKU.



Hexpacosa . M. KOHCTPYKINN «BE3 ATEHCA»:
OIIBIT COITOCTABUTEJIBHOI'O UCCJIIEJOBAHUA CEMAHTUYECKOUN CTPYKTVYPBI

C‘II/ITaeTCSI, YTO UMCXOJHBIM ITYHKTOM IIOSBJICHHSA
UIeu TIyOMHHBIX Taaeked DuiMopa mociayxuia
BepOonenTprueckas koHuenus JI. Tenbepa, B Ko-
TOpPOH OBLIO CHOPMYJIUPOBAHO MOHATHE AKTAHTOB —
3aBHCHUMBIX OT TJIarojia <«CONpPOBOAUTENEH JeicT-
Bus»». OfHAKO HE cienyer 3a0bIBaTh U O JPYToi
MPOJYKTUBHON TEOPHM IPEMJIOKEHUSI TOTO BpeMe-
HH, BBIJIBUHYTON uemickuM JuHrBuctoM @. Jlane-
meM B pabore «A Three-Level Approach to Syntax»:
MOJXOJT K TIPEIIOKECHUIO KaK HEOHOPOJIHOH, «MHO-
TOCTIOWHON» CAMHHUIIE, TOJUIeKAINCH aHAIM3y a) Ha
KOMMYHHUKAaTUBHOM YPOBHE€ KaK BBICKa3bIBAHUEC, UJIN
“a singular and individual utterance-event”;
0) cemanTHueckom — “a part of context and
situation”, which “contains concrete lexical items”;
B) (opmanbHOM ypoBHE — “an abstract structure or
configuration” [Dane$ 1964: 229-230].

OUILIMOp UCTIONIB3YET TePMUH 21yburnnas (under-
lying), T.e. ceMaHTHYeCKas CTPYKTypa MpeIoKe-
HUS, KOTOPYIO CIENyeT OTINYaTh OT NOBEPXHOCHI-
Hotl, wu popmanbHo-TpamMMaTHueckoi. [Tox «riy-
OMHHBIMM MajeXKaMH» aBTOP IOJAPa3yMEBACT «BBI-
PaKEHNEC CUHTAKCUYCCKUX OTHOIHeHHﬁ, HE3aBUCUMO
OT TOTO, OTPAXKAIOTCS JIW OHU B MAJCSKHBIX apPuK-
cax win Her» [Dumamop 1981: 398]. Habop nanme-
XKel MOCTEeNeHHO W3MEHsUICs; Hanbosee OOIIMPHEI
MX CIIMCOK IpencTaBieH B padore Y. Ueiida, koro-
pBIH BBISBHII TaKXKe COOTBETCTBHE HAOOpPOB CeMaH-
TUYECKMX poJiel (areHc, maiueHc, OceHe(HUIuaHT,
ajpecaT, MHCTPYMEHT U T.J.) U THIIOB CHUTYyaIluil,
ONMCBIBAEMBIX IMPEIIIOKCHUAMN (COCTOS[HI/IC, }:[eﬁCT-
BHUe, nporiecc). He ocTaHaBnmBasich Ha 3TOM BOIPO-
ce oApoOHO, 3aMETHM JIUIIIb, YTO KOJIMYECTBO Tap-
TUIUnanToB cutyanuu (10 m Gonee) HaMHOTO TIpe-
BBIIIAET KOJUYECTBO EAMHHUIl CYyOBEKTHO-O00BEKT-
HOro YpOBHS: Kak ¢(urypanbHo Bbipazuics JI. Te-
HbEp, «IIPEIOKEHNE — MaJIeHbKasl J[paMa CO CBOM-
MU y4aCTHUKaMHU U 06CTO$IT€HBCTB3MI/I».

Hecmorpst Ha TO uto HH DuuiMop, Hu Yelid He
paccMaTpUBAIOT CEMAHTUKY MPEJIOKEHUSI B COMOC-
TaBUTEIBHOM acCIIeKTe, B 00€HUX paboTax COICPKHT-
csl HAOJIOIEHHE O «HECPaBHUMOCTH» MOBEPXHOCT-
HBIX MaJAeKHBIX cucTeM [TaM xke: 395] u o cxoxacTBe
CEMAaHTHYECKUX CTPYKTYP pa3iIU4HBIX  SI3BIKOB
[Ueitp 1975: 98]. Tlo Dumnmopy, B TIIyOMHHOH
CTPYKTYpE NPENIOKEHU BO BCEX sI3bIKAX MMEETCS
MPOTIO3UIIOHHOE SIJIPO, COCTOsIIIee W3 Tiaroja |
OIHOH M OoJiee UMEHHBIX TPYII, KaXKaas U3 KOTO-
PBIX HAXOOUTCA B 00060M Iage’KHOM OTHOHICHUHU K
rmarony. VIMEHHO Ha 3TOM «TTyOMHHOM» YpPOBHE
clleflyeT MCKaTh HawOoiee sSIBHbIC YEPThl CXOJICTBA
MEXAY CTPYKTYpaMM IPEIJIOKEHUN B Pa3HbIX A3bI-
kax [Owmmimop 1981: 445].

B cBs3u ¢ BBIIEU3IIOKEHHBIM 6BUIa BbIABUHYTA
TUmnore3a 0 TOM, YTO M3YUCHHC I‘J'Iy(sHHHOfI CEMaH-
TUKH TPEIJIOKCHUA B COIIOCTABUTCIIBHOM aCIICKTC
MOXET OOBSICHUTh KOPPEISIHMIO Pa3IAYatOlIHXCsI

(hopManbHO-TpaMMATHYECKUX CTPYKTYp, KOTOpas
HEpENIKO BCTpEeYaeTcsl MpH M3Y4EHHUH WHOCTPAHHOTO
S3bIKa MJIM B TEpeBOIUecKoi mpakTuke. OObeKTOM
WCCIIEIOBaHUSl CTaJHM MACCHBHAas (opMa B aHTJIMM-
cKkoM si3bIke (ASl) u HeonpeaeIeHHO-TUYHOE Mpes-
JoXeHue B pycckoM si3bike (PS1), koTopelie cunTaroT-
Csl C TOYKH 3PCHUS THUIOJOTHH «COOTBETCTBYIOIIH-
MI» KOHCTpYKIusAMH [Apaxun 1979: 130], cp.:

He was invited to the party. — Eeco npuznacunu
HA GEYEPUHKY.

B Teoperrueckux M MPaKTUYECKUX MOCOOUSX IO
CPaBHHUTENBHOW THIIONIOTHH OTMedaeTcs (HYHKIIHO-
HAIBHO-CTHIIUCTHYECKUN (haKkTOp: OONBIION YIelb-
HeId Bec maccuBa B ASl W orpaHuveHHast cdepa
yHoTpeOineHus cTpagaTeabHoro 3amora B PS (mpe-
WMYIIECTBEHHO B HAy4YHOH IUTEpaType U JeI0BOH
JOKYMEHTAIIMHN ), YTO U CO3JaeT MPEANOChUIKY TpH-
BIICYCHHUSI HEOTPEIEICHHO-TMYHOTO MPEIIOKECHUS B
KadyecTBe cpencTBa mnepeBoja. OmHAKO TpaJUIAOH-
Hasi THIIOJIOTHS, KOTOpash NPUICPKUBACTCS TaKCO-
HOMHYECKOT'0, HO HE 00BACHUMENIbHO20 TIONX0/1a, HE
JlaeT OTBETa Ha BOMNPOC: 4TO cOMmxkaer GpopMmy crpa-
JIATEILHOTO 3aJI0Ta ¢ «OecnoUIeKallHbIMY» TPEJI0-
KEHUEM, CKa3yeMoe KOTOPOTro CTOUT B aKTHBE?

[ns oTBera Ha TOCTaBIEHHBIA BOMNPOC, BO-
IIEPBBIX, OTMETUM, YTO TEOPETUYECKON OCHOBOM IS
COMOCTABIICHHS TACCHBHON (OPMBI U HEOIPE/IeIeH-
HO-JINYHOW KOHCTPYKIIMU CIIY)KUT TOYKA 3pEHUS Ha
3aJI0r KaK CHHTaKCHYECKYIO KaTerOpHIO, TECHO CBS-
3aHHYIO CO CTPOEM MPEJIOKEHUS M C TOHSATHAMH
MepEexXOHOCTH /HerepexoaHocTn riarona [Hekpa-
coBa 2000: 64]. B aToii cBsA3M XOTEIOCH ObI HAIIOM-
HUTb, YTO OJIHUM U3 TIEPBBIX B PYCCKON JIMHTBUCTHU-
gyeckoit Tpamuimu Obut A. A. TlorebHs, kTO dopmy-
JUPOBAJ MOHATHE 3aJI0Ta U3 OTHOLIEHWH CKa3yemo-
ro K MOJUIeKANIeMy U JOMOTHEHUIO M CUUTAN, YTO
BO3ZHHKHOBEHHE CTPAJaTENbHOIO 3aJ0ra CBS3aHO C
pa3BUTHEM TACCUBHBIX KOHCTPYKIUH MPEATIOKECHUS
[[Toreonss 1977: 249]. Cormacuo A. M. Ilemikog-
CKOMY, «CTpaJaTenbHOe», T.€. COOCTBEHHO 3aJI0ro-
BO€, 3HAUCHHE BBIXOAUT 32 TpeJelibl MOPQOIOTHH,
T.K. MHTEPIPETHPYETCS Ha YpPOBHE NPEATIOKCHUS
[[TemkoBckuii 1956: 118]. Co3natenu teopuu nua-
Te3 u 3a70roB (A. A. Xomnogosuy, B. C. XpakoBckuii
U JIp.) TakXkKe paccMaTpHBalli 3aJOI KaK CHHTAKCH-
YecKyro kaTeropuro. TakuM 00pa3om, cieayer ToBo-
pPHUTH HE O MACCHBHOHM (hopMe Tiaroia, a O MaccuB-
Hoit koHCTpyKuMH (1K), mOBepXHOCTHYIO CTPYKTY-
Py KOTOpOii MO>KHO CPaBHUTh C MOJIETIBIO HEOoMpesie-
neHHo-nmuuHoro npenioxenus (HJII) B Tepmuuax
CyObEKTHO-00hEKTHBIX OTHOIICHHIA:

IK HJIIT
S — V pas. Vact. > O

OOpaTuMcst K pYHKIIMOHAIbHOW XapaKTePUCTHKE
[IK u HJITIT. CpaBauM n1Ba BhICKa3biBaHUs: «B Heor-
pENENeHHO-TUYHbBIX TPEUIOKEHUSIX nodiexcaujee

100



Hexpacosa . M. KOHCTPYKINN «BE3 ATEHCA»:
OIIBIT COITOCTABUTEJIBHOI'O UCCJIIEJOBAHUA CEMAHTUYECKOUN CTPYKTVYPBI

HAMepeHHO YCMpAaHeHO U3 pedu, HAMEPEHHO TMpea-
CTaBIEHO KaK HEH3BECTHOE, HEOIpeaeTIeHHOe»
[[MemkoBckuii 1956: 371]. «Ecnu 1 ectb Kakas-mi6o
ofHa (QYHKIM, 00Ias Ui BCEX SI3BIKOB, KOTOPBIM
O0BIYHO TPUTIMCHIBACTCS CYIIECTBOBAHUE ITACCHBHO-
ro 3ajora, TO TaKOi (yHKIHEH sSBisIeTCs obecneue-
HUe BO3MONCHOCMU HOCMPOEHUsT «De3a2eHMHbBIX»
npeonoocenutiy [Jlavions 1978: 401] (B oboux ciy-
qasx BBIIEICHO MHOIO. — M. H.).

Urak, m maccuBHas, U HeOIpeleleHHO-THYHAs
KOHCTPYKIIMH CIY>KaT OIHOW IeJH — HCKIFOYUCHHIO
W3 CUTYyalluu JesTeNns (areHca); CiaemnoBaTeIbHO, MBI
MOXEM TMPUMEHHUTH 10 OTHOIICHHIO K HUM oO0Iliee
MOHSTHE «KOHCTPYKIMU Oe3 areHcay. B aToMm ciydae
TJIATOJT MIPEICTABIISECT CUTYAITUIO KAK COCTOSTHUE HITH
nporece («Uto cmyamiioch ¢ X?»), a COOTHOCSIIINN-
Csl ¢ HUM aKTaHT (TpeIMeT WM JUI0, KOTOpoe Ha-
XOJIUTCSI B OTPEICIICHHOM COCTOSHUH WJIH B IIPOIIec-
Ce U3MEHEHUS COCTOSHHS) Ha3bIBACTCS TATUEHT, HITH
nanuenc [Yerip 1975: 119]. Ham nepBblii BBIBOA
corjacyercsi ¢ uepapxueil KOrHUTHUBHBIX cdep, KO-
TOpast MOCTYJIMPYET BBICIINIA PaHT POIEBOH Chephl:

POJIEBAA > KOMMVYHUKATHUBHAA >
JIEMKTUYECKAS > PEGEPEHIIMAJIBHAS, T.c.
BBIJICTICHHE THITOBBIX POJICH sIBIIsieTCs Hanboliee He-
MOCPEACTBEHHBIM CIIOCOOOM pPa3JIMUeHHs] U Xapak-
Tepu3anuu aprymenToB riarona [Kubpuk 2003: 94].

Jlanee ocraHOBHMCS Ha BOIIPOCE O COOTHOIIEHUHU
paccMaTpuBaeMoOl CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpBl |
JIMHEHHOM  IOCIIENOBATEIIBHOCTH  IPEIUIOKEHUS.
[IpakTHdeckn Bce COBPEMEHHBIE HCCIIEIOBATEIH
3ajora IMOJYEPKHBAIOT €ro CBs3b C IparMaTHKOH,
WIH aKTyaJbHBIM WICHEHUEM IpemiokeHus. «Kowm-
MYHUKATHBHOE H3MEPEHHUE» SIBIISCTCS CIICAYIOIIM
MOCJE «POJEBOr0 M3MEPEHUSD 3HAYMMBIM KOMIIO-
HEHTOM CEMaHTHKH TpemokeHus [Tam sxe: 120-
121]. Eciam cemanTHdYeckas poJib XapaKTEepPHU3yeT
YYaCTHHKA Ha JICHOTATHBHOM YPOBHE, T. €. C TOYKH
3peHUsl ero Mecra B 0003HaYaeMOW TJIarojioM CH-
Tyallid, TO KOMMYHUKATUBHBII paHr — 3TO Mparma-
THYECKasi XapaKTepUCTUKA YYaCTHHKA, Yepe3 OTHO-
nieHue K (oKycy BHUMaHHs ToBopsiiero [[lagydeBa
1998: 94]. Cmeny 3aioroBod auaTe3bl HA3BIBAIOT
«M3MEHEHWEM KOMMYHHUKATUBHOTO paHTa», WM
«M3MEHEHHEM OYEPEAHOCTH TPU TUCTPUOYIIUU HO-
Boi mH(popmanmm» [Yekid 1975: 252]. [IByunennas
[IK mapkupyer mnepexitoueHne BHUMaHHS TOBOpS-
IIEr0 TaKUM 00pa3oM, YTO MAIMECHC epeMeniaeTcs
13 MO3UIMHU PEMBI (HOBOTO) B MO3UIUIO TEMBI, T.€.
MPOUCXOAUT €ro TOoNuKanu3aius. B oTHomeHuu
AHTIIMKACKOTO SI3bIKa C €ro (PMKCHPOBAHHON Hayallb-
HOM TIO3MIIMEH MOJJIeKAIIETO0 MOXKHO CKa3aTh, YTO
3/IeCh CYIECTBYET UETKas KOPPENsIus MEKIy CTa-
poii mHpopManued (TOMUKOM) B CEMaHTHYECKOM
CTPYKTYpE ¥ CYOBEKTOM B IIOBEPXHOCTHOH CTPYKTY-

pe, cp.:

Yesterday he wrote this letter (pema). — This let-
ter (mema) was written yesterday.

Uro kacaercs HJIII, To B okyce Halero uccie-
JIOBaHUs ObUT aHANM3 TIO3UIUH Tal[eHca, KOTOPHIH
MPE/ICTABJICH B MMOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpE MPEIo-
KEHUsSI B BHJIE JIOTIONHEHUs. B xadecTBe maTepuana
WCCIIeIOBaHUsl OBbLIM MCIONB30BAaHBl OPUTHHAIBLHBIE
TEKCTHI XyJI0’KECTBEHHOMH JINTEPaTyphl U UX NIEPEBOJ
C OJJHOTO sI3bIKA HA JIPYro, MpUyeM aHaju3y MoJ-
BEPraJlich TOJBKO CIy4aW TeEpeBoJia aHTIUICKOTo
[1acCCHBA HEONPENEICHHO-TUYHON KOHCTPYKLUEN U
Haobopot. OOpaTtuMcs K TpuMepaM TepeBoia aHT-
nuiickort TIK (maTepuamoMm MOCTyXHJIa TIOBECTb-
nputda J[x. Opysmna “Animal Farm™), wumoctpu-
pysl pa3jinuHble BUABI fonoaHeHus B cocrase HIIIL:

— IpsiMoe JomojiHeHHe (hopMa BUH. MajekKa):

He was universally respected for his steadiness of
character and tremendous powers for work. (2) —
E2o ysasicanu 3a poenwviil xapaxmep u bOeckoneunoe
mpyooniodue. (234)

— KOCBEHHOE Jio1oiiHeHue (hopMa AatT. maaexa):

However, these stories were never fully believed.
(25) — OoHako smum pacckazam éepuau omHio0b He
0o koHya. (251)

— KOCBEHHOE JIoTIoNIHeHue ((hopMa poj. majaexa):

This had long been expected, and all prepara-
tions had been made. (26) — Dmozo ncdanu 0asHo u
3apanee Xopouio no02omosuUIUcy. (251)

— TIPEIUIOKHOE JTOTIONTHCHHE:

The air was heavy with smell of blood, which had
been unknown there since the expulsion of Jones.
(57) — Bo30yx nponumancs 2ycmolm 3anaxom Kposu,
Om_KOMOpo2o Ha hepme 0a6HO OMEBIKIU CO 8peMe-
Hu uzenanus Jowconca. (273)

Bbutn oTMeueHbl ciiydan Tak Ha3bIBAEMOI'O KOC-
BEHHOI'0 MMAacCHBa, crerupuyeckoii Gopmsl B A,
KOrZa B TMO3WIHMU TOJUISKAINET0 CTOMT JUIIO-
nojy4arelns, win agpecar. KocBeHHBIH maccuB 00-
pasyercs OT «TpPEeXBaJCHTHBIX» (B TEPMHHOIOTHH
Tenbepa) rnaroioB Tumna give smth. to smb. / oa-
6amb 4Mo-j. KOMy-J.: «3aJlorOBbIe CBOMCTBA TJaro-
Jla 3aBUCAT ... OT YUCIA aKTAaHTOB, KOTOPHIC OH MO-
xeT umerby» [Tennep 1988: 250]. Takum obOpazom, B
TITyOMHHOW CTPYKType MPEIOKEHHS aJpecaT Bbl-
CTyIaeT B KauecTBE elle OJHOTO aKTaHTa, Hapsay
MallMEHCOM. B pycckoil KOHCTPYKIMU-3KBUBAJICHTE
CeMaHTHUeCcKas pojib ajJpecaTa CKPhITa COOTBETCT-
BEHHO 32 KOCBEHHBIM JIOTIOJIHEHHEM, KOTOPOE 3aHU-
MaeT TEepBYI0 MO3HIHUI0 (TAIUeHC CIBUTACTCS B TI0-
3ULIMIO PEMBI):

We are given just so much food as will keep the
breath in our bodies. (3) — Ham oarom eovt poero
CcmMobKo, ymobwl Mol He okoaenu. (235)

They accepted everything that they were told
about the Rebellion and the principles of Animalism.
(86) — Onu... sepunu 6cemy, umo um paccKkasvléaniu
0 Boccmanuu u npunyunax Anumanuzma. (294)
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10 % oroOpaHHBIX UIsd aHajdM3a IPEATOKECHUH
COCTAaBHJIM KOHCTPYKIIMHM CO 3Ha4YCHHUEM MOJallbHO-
CTH: MOAAJIbHBIN IJ1aroN + MacCUBHBIN HHPUHUTUB B
ASl u croBa credyem, HeoOX0OUMO, HYHCHO, MONCHO
U T.I. + aKTUBHBIN HHOUHUTHB B P51, Hanpumep:

So it was agreed without further argument that
the milk and the windfall apples should be reserved
for the pigs alone. (23) — Bom nouemy 6e3 auuHux
C108 ObLIO peuleHo: 8ce MOAOKO U NA0aiuyy Haoo
coxpaname b 015 ceunetl. (249)

B rpamMmMartukax pycckoro si3plka MO>XKHO HaWTH
pa3Hble TOYKM 3pEHHS Ha CTaTyC CIIOB HYXHCHO,
MOJICHO, Henb3s U T.II. B akagemmueckoi «Pycckoit
rpamMmatuke»-1980 ux paccMaTpuBaliM Kak Ipeau-
KaTHBHBIC HAapeuus C MOJAIbHBIM 3HAYCHHUEM, BbI-
crymaronpe B GYHKIUHN TIABHOTO WICHA OJHOKOM-
MOHEHTHOT'0 TpeIokeHus. HekoTopbie rpamMmaru-
ku, Bcirend 3a JI. B. IllepOoii, oTHOCAT MX K CIIOBaM
KaTeropuy COCTOSIHUS, OTMeUasi, 4TO 3TO «Haubomee
JPEBHUI TIJIACT CJIOB, BBITIONHSABIIMX O€3IHMYHO-
MPEAUKATUBHYIO (YHKIUIO €lIe B JIPEBHEPYCCKOM
si3pikey [CPSI-1986: 222]. B u3ganuu mox peaakiiv-
eii mpod. E. M. lankunoii-denopyk uM mpuIaH
cratyc 0e3THMYHO-TPETUKATHBHBIX MOJAIBHBIX CIIOB,
KOTOpbIE MOTYT 00pa30BBIBATH COCTABHOE TJIAroiib-
HOE cKkazyemMoe Oe3nnuHbIX mnpemnoxennit [CPS-
1964: 424]. Cnenyer OTMETHTH, YTO paccMaTpHBae-
MBbI€ «ITPEUKATUBEI» CYIIECTBEHHO OTIMYAIOTCS OT
OC3NMMYHBIX TJArojioB, O00O3HAYAIOIIUX SIBJICHHS
npuponsl (Ceemaem), CTUXUNHBIE SBICHHS Opra-
HuzMa (Mue 60nbHO) U TIPOY., T.K. OHU «BBIPKAIOT
MOJIaTbHO-BOJIEBBIE OTHOILIEHHUS JIOAEH» [TaM Ke:
404]. «CxpbITIM» pedepeHTOM NPEATIOKESHUH THIA
Cnedyem / HyacHO 6ce20a 2080pumb npagody MOKET
OBITH JIIO00H YJaCTHHK PEYEBOT0 aKTa: TOBOPSIIHHA
(MHe HYXKHO), ciymawimuid (mebe /éam crnemyer)
win 3-e nuio /nmuna. JlaHHelid nparMaTHYecKui pu-
3HaK cOMIKaer AToT THm npenoxennid ¢ HIIT; ux
BKJIIOUEHHE B HAlll aHAJM3 JaeT BO3MOXKHOCTbH INPO-
BECTH HHTEPECHOE MEXKBA3BIKOBOE COIOCTABJICHHE,
9TO 0COOCHHO HEMAaJOBaXXHO MpPH PEIICHHH CIIOp-
HBIX BOMPOCOB CHHTakcuca. Ha Haml B3rism, B co-
CTaBHOM TJIarOJIBHOM CKa3yeMOM THIIa MOXNCHO CKA-
3amb, He0OX00uMo coeramsv W T.II. 3TH MOJAJbHbIC
CIIOBA SIBJISIFOTCSL HE YeM UHBIM, KAK T1arojlaMu B
HEONpeACIeHHO-TUYHON QopMe, u crienuduka pyc-
CKOTO $f3bIKa — OTCYTCTBHE IMOAJIEKAIIEro — He
JOJDKHA «3aCIIOHATH» UCTUHHYIO CEMAaHTHUKY TaKoro
poaa TMpeAIoXKEeHUH, KOTOpas XOpOlIo BUAHA TPH
CpPaBHEHUU C JAPYTHMH S3bIKaMH (Cp. B HeM. s13.: Die
Frage kann jetzt besprochen werden — Omo eonpoc
MONCHO 00CyOumsb cetiuac). AHaJIOTHIHBIM 00pa3oM
OHM MOTYT pacCMaTpUBaThCS KaK CHHOHMMHUYHBIC
COOTBETCTBYIOIIIMM IIACCHBHBIM TPEIIOKCHUSIM B
P Ha ocHOBaHMM O0ILEro NMpH3HAKa «OTCYTCTBUE
areHca»: 3adaua moodicem b6vimb peutena = 3adauy
MOJHCHO peutums.

B kauecTBe mMarepuana Ha PycCKOM sI3bIKe ObLia
BbIOpaHa moBecth M. Bynrakosa «Cobaube cepaie».
CpaBHHTENBHBIN aHATN3 BBHISBUII aHAIIOTHYHYIO Kap-
THHY.

— TIPSIMOE JIOTIOTHEHUE-TIAI[CHC!

Omo sac ecenunu & xeapmupy Deoopa Ilasno-
suua Cabnuna? (309) — Are you the people who
were moved in as extra tenants into Fyodor Pav-
lovich Sablin’s apartment? (28)

— KOCBEHHOE JIONOTHEHNEe-a/IpecarT:

llcy oocmanca 6Gneduviii u moacmolii Kycok
ocempuHbl, KOmopas emy He NOHpasulacy ... (316) —
The dog was given a thick, white piece of sturgeon,
which he didn’t like ... (36)

— TIPEIUIOKHOE JTOTIONTHCHHEe-a [pecar:

Ha cneoyrowuii denv na nca Hadenu wupoxuii
onewywuti owetinux. (323) — Next day the dog was
given a wide, shiny collar. (45)

— MaleHc B KOHCTPYKIIMH C MOJAAJbHBIM 3Haye-
HUEM:

. ecnu Obl 3a 64C He 3ACHYRANUCH CAMBIM 803~
MYMUMenbHbIM 00PA30M ... 8AC C/1€006410 Obl ape-
cmosams! (313) — ... if you weren’t being protected
by certain people in the most disgusting way ... you
should be arrested.” (33)

[MpuBeneHHbIE TPUMEPBHI CBUACTENBCTBYIOT O
TOM, YTO TaIlMeHC / ajpecaT, MPeICTaBICHHBIN Kak
noJyIeKaniee B MOBEPXHOCTHON CTPYKType Mpeio-
keHus B ASl, MOXKET OBbITh BBIPAXKCH JIFOOBIM BHIOM
JornonHenuss B P B 3aBHCHMOCTH OT yIpaBieHUS
rnaroia. Takke OBLJIO yCTAHOBJIEHO, YTO B OOJIb-
HUHCTBE ciiydaeB (okono 80 %) mareHc / aapecar
3aHUMAEeT HAYAJIbHYIO IO3ULUIO WJIM, 1O KpahHel
Mepe, MpeIIIecCTBYeT TJIaroiy, T.€. BBIMOIHSET
(YHKITUIO TEMBI.

[MpuHuMast BO BHUMaHUE TIOYYCHHBIE Pe3yIIbTa-
ThI, MOYXHO BBIPa3UTh CEMAaHTHYECKYIO CTPYKTYpPY
«0e3areHTHBIX» KOHCTPYKIUN (opMyIToH

P(A) VM),
rae V — riaroy, ACTEPMUHUPYIOUIMA XapakTep
aKTaHTa;

P — namuenc;

A — azipecaT, KOTOPBIA MOSBISETCS PU HATNIAN
«TPEXBAJICHTHOTO» TJaroja B Ka4eCTBE BTOPOTO aK-
TaHTa;

M — MopnanpHOE 3HaYeHHE KakK (aKyIbTaTUBHOE
«CEMaHTHUYECKOE MpHpalleHruey (TEPMHH, IMPEIo-
xeHHbIl ['. A. 30/10TOBOI) JIEKCHYECKOr0 3HAYEHUS
ryiaroJa.

Takum 00pa3zoM, HECMOTPSI HA «HECPABHUMOCTD
MTOBEPXHOCTHOI CTpyKTypsl anrauiickon [1K n HII-
npeanoxenus B PS (Hamuume / oTcyTcTBHE TOZJIE-
Kalero M pa3Ho3aioroBele (opmbl), ceMaHTH4e-
CKHE OTHOIICHUS WX aKTaHTOB Ha TITyOMHHOM YpOB-
HE WJICHTHYHBI, TOYHO TaK K€ KaK JHHEHHas mociie-
JIOBaTEIbHOCTh aKTAHTOB COOTBETCTBYET BBIIOJI-
HSIEMOM KOMMYHHUKATHBHOU (DYHKIIHH.
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B aroii cBs3M 11€51€C000pPa3HO BCIIOMHHMTH OJHO
n3 nosokeHnit TeHbepa O TOM, 4YTO JEJICHHE Ha
noiekaiiee (CyObekT) M ckazyemoe (mpeaukar)
BHECCHO B JIMHIBUCTUYECKYIO TEOPHIO U3 (hopMalib-
HOW JIOTHIKM W HE ONHUpaeTcs Ha SA3bIKOBbIC (DaKThI;
cam TeHbep, Kak H3BECTHO, paccMaTpuBajl MOJIe-
Kalee B psay MPOYUX aKTaHTOB — YYACTHHUKOB CH-
tyaunu [Tensep 1988: 121-122]. B xone Harmero
aHaJN3a BBISIBIIIOCH, YTO 32 MO3HIINEH «CYOBEKTa» B
ASl ckpeIT MO0 ManMeHc, MO0 anpecar; B MOBEPX-
HOCTHOM cTpykType pycckoro HJIII nmomnexaiiee
BOOOIIE OTCYTCTBYeT. B 0OBHHEHHAX B «KpaiiHeMm
BepOOIeHTpU3ME» B anpec TeHbepa He YUUTHIBACTCS
pasnuune (opMaTbHO-TPAMMATHYECKOTO W CeMaH-
THYECKOTO YpOBHEW mpemioxkeHusd. llo MHeHHIO
OuMopa, «IoIeKaliee» ciaeayer HWHTepIpeTH-
pOBaTh JIMIIH KaK acleKT MOBEPXHOCTHOM CTPYKTY-
pBHl B HE JIOJDKHO BO3HUKATH OCOOBIX BOINHEHHH I10
MOBONY «OECTOISKAIIHBIXY» NPEATIOKEHUH B TeX
SI3BIKaX, TJIE OHO MOXET OBITh (Hanpumep, pyccKom.
— U.H.), unu 1o TOBOAY TeX S3BIKOB, TJE BOOOIIE
OTCYTCTBYIOT CYIIHOCTH, COOTHOCHMBIE C TE€M, YTO
Ha3bIBaeTCA «IOJUIeXKAIIMM» B HaIllell TpaMmaTHye-
ckoit Tpamgunuu [@mmmmop 1981: 395]. Tumomnoru-
YecKoe MCUUCIICHNE KOJIUPOBAHUS MMEHHBIX TPYIII
Ha Marepuaie pPa3sHOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB yOemu-
TENbHO JIOKA3bIBAET, YTO MOMJIEKAIee HE SBIIETCS
VHHBEPCAIBHOW SI3BIKOBOM KaTteropuedr [KubOpuk
2003: 104-158].

[Tony4yeHHBIH B pe3ynbTaTe HALLIErO HCCIEIOBA-
HUS BBIBOJ] HEM30EXKHO BBI3BIBACT €IIIe OJIMH BOIPOC:
KakuM 00pa3zoM B coBpeMeHHOM PSl cocymiecTByroT
JIB€ CEMaHTHUYECKH OJHO3HAYHBIE KOHCTpyKuuu? B
YeM 3aKIIOYaeTcsl paziuuue MEXIy IMpenoKeHHs-
Mu 3aoauy pewanu (1) — 3aoaua pewanace (2)?
CBomuTh BCE K pa3nuuusM  (PYyHKIHMOHAIBHO-
CTHJIMCTUYECKOTO TIOpSAJIKA — YIOTpeOieHne B Obl-
TOBOH, pa3roBOpHOM peun (1) unm B HAy4HOH JUTeE-
paType U JeoBOW JOKyMeHTauu (2) — mpencTaBis-
eTcs He COBCEM IPaBOMEPHBIM.

B TpamuuuMoHHOW PYCHUCTHKE NPUHATO CUUTATh,
yto B HIJIII, kak U B JIpyrux «OJHOCOCTaBHBIX»
MPeUIOKEHNAX, MOAJIeKaIee OTCYTCTBYET, OAHAKO
MMeeTcs U TOYKa 3pEHHs], COTJIACHO KOTOpOil B MpH-
Mepax tumna (1) ycMaTpuBaercsi HyJlIeBOE€ MOAJIEKa-
1iee, 0003HavaroIee Ty cpeay, pedepeHius K KoTo-
po¥i menaer mpeuIoKeHne HCTUHHBIM WIIH JIOKHBIM,
cp.: «B HJIIT umeercs noapazymeBaemMoe Mojyiexa-
mee (HyJeBOW CYOBEKT) 3-ro JUIa — mpembenut-
HbItl HYTb, KOTOPBIN... MOXXET OTHOCHUTBHCS B JIHIC-
Kypce He TOJIbKO K MHOXKECTBY JIHI, HO U K 3aBeJO-
Mo eauHuuHOMY JHuIy» [[lagydesa 2012: 28-30];
«HYJIEBOW» areHc, KOTOPbIA «CEMaHTHYECKH OIHO-
3HAYHO BBIYUCISETCSA», MPUCYTCTBYET B CTPYKType
kak (1), Tak u (2), mpu4eM «BTOpas ABISAETCS IMOJ-
HBIM (C TOYHOCTHIO JO 3aJiora U MparMaTuku) Kop-
pensitom miepBoit» [ILmynrsa 2011: 193]. Ilpencra-

BHUTCIM KOTHUTHBHOH JIMHIBUCTHKH TIPUICPKHBA-
I0TCSI IPOTUBOIONIOKHOTO MHeHHs: «[lo-BuauMomy,
HET HUKAaKMX OCHOBAaHHUH MoJararh, 4YTo TaKoe Mpe-
noxeHue, kak The box was emptied (Slmmk ObLT
OIIOPO’KHEH), UMEET B CBOEH CEMaHTHYECKOM CTPYK-
Type areHT Wiu 4To mnpemnoxenue David was seen
(JIp>Bug OBLT 3aMEUEH) COACPIKHUT DKCICPUEHIIED,
OTCYTCTBHE KOTOPBIX B TIOBEPXHOCTHOH CTPYKTYpE
SIBJIACTCS JINIIb Pe3yJIbTaTOM IOCTCEMAaHTUYECKOTO
ycrpaHenus. ['opasmo mydine co 3HaAUYEHUSMH 3THUX
MPEeUIOKEHUH COTTIaCyeTCsl MBICHb, YTO B UX CEMaH-
THYECKUX CTPYKTypax € caMoOro Hadama He ObUIO
arcHTa WM 3Kcrepuenuepa» [Ueid 1975: 251].

JBy4JieHHBII TaCCUB HEPEJAKO CPABHUBAIOT C 3P-
FaTUBHOM KOHCTPYKLHEH, KOTOpasl SBJSAETCS Ha-
[JIATHBIM TIPUMEPOM «POJIEBOTO» KOTUPOBAHUS: B
cllydyae HaJW4Wsg €IWHCTBEHHOTO Y4aCTHHUKA CHTYya-
MU €My TPUTIHCHIBACTCS POJIb MalueHca. JpraTus-
Hasg KOHCTPYKLHA, paccMaTpuBalolias JeWCTBHUE CO
CTOPOHBI MAIlMEHCa, COOTBETCTBYET MBIIIUICHUIO, IS
KOTOpOTO TIpEAMETHl caMH TI0 cebe SBISIOTCS
nHeptHbiMH [Karnuenbcon]|. Takum oOpasom, He
TOJIBKO TOJUIeXKalee (3MeMEHT IOBEPXHOCTHOU
CTPYKTYpBI) HE SIBIACTCS S3BIKOBOW yYHHBEpCAHEH,
HO U pOJIb arcHca (CeMaHTHYECCKHUI aKTaHT) HENb3s
CUMTATh YHUBEPCAILHBIM KOHIIETITOM.

Bmecte ¢ TeM TOMKOBaHHWE CEMAaHTHUKH «IIOApa-
3yMEBaeMoro» areHca B TIpeaeraax KOHKPETHOIo
sI3bIKa  (S3BIKOB) 11€7€CO00Pa3HO Ui BBISBJICHHS
TOHKHX pa3Nuuuii B pedepeHransHoi u qedkTuye-
ckoii cepax (cM. rpazanuio Beime). «HyneBoe»
nomnexamiee HJIIT no ananornu ¢ HeONpeneIeHHO-
JTUYHBIMA MECTOMMEHUSMU man (HeM. 53.) WU On
(dp. 513.) Bcerma o0o3HAYALT JUIIO, MPUIYEM HE MPO-
CTO OJIyLIEBJIEHHOE JIUIIO0, KUBOTHOE, 8 IMEHHO 4e-
noBeka. Tak, ¢paza 3a oxnom msAyKkanu O3HAYACT,
YTO 3BYK, CBOMCTBEHHBIN KOIIKaM, U3JaBaJid JIFOJU
[[TamyuaeBa 2012: 29]. (Cp.: Man singt ye B cTapbIxX
rpaMMaTHKaX CBA3BIBAJIM HCKIIOYUTENHHO C Yelo-
BEYECKON JIeATENbHOCThIO, a HE C MEHHEM JAPO3/10B
win npounx neBunx nrun [Willmanns 1906: 303]).
Uro ke KacaeTcs MaccuBa, TO «pedepeHToM OTCyT-
CTBYIOIIETO, HO MOAPAa3yMEBAEMOI0 areHca, MOXKET
OBITb W YEIOBEK, M KUBOTHOE, U CTHXHUHAS CHJIa»,
cp.: Jlooka 6wina onpokunyma, B otnuuue ot HJIIT
Jlooky onpoxunyau (HeompeneaeHHoe JTUI0, JTFOIH)
[XpaxoBckuii 2004: 514].

OTMedeHHOE OTIMYME Ha pedepeHnnaIbHOM
YpOBHE OBLIO MPOAHATM3MPOBAHO B HAIeM Mare-
puane. Kak usBectno, nmpousBenenue J[x. Opyamia
“Animal Farm” — amjieropus ¥ OCHOBHBIC IEHCT-
BYIOIIME JIMIIAa — )KHUBOTHBIC, KUBYIIHE Ha depMme, —
nepcoHUGUIMPOBaHbL. [103TOMY 1O OTHOIICHUIO K
HuM HIIII ucnone3yercs B TEKCTE IMEPEBOAA Kak
OCHOBHOE CPE/ICTBO, HAIIPUMEP:

The animals entered in single file, walking with
the utmost care for fear of disturbing anything...
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Otherwise nothing in the house was touched. A
unanimous resolution was passed on the spot that
the farmhouse should be preserved as a museum.
(14) — Ocmopoocro, umobsvr He noromamsv ymo-
HUOYOb, HCUBOMHBIE OULTU 8 OOM OpPYe 3d OPY2OM...
bonvute 6 dome nuueco ne mpozanu. Tym oce eou-
HO2NACHO HPUHAIU DPe30JI0YUI0 NPeepamums 20c-
noockuti oom 6 mysetl. (243)

HnTepecHo, 4TO B TEKCTE-OpUTHHAIIE B KAYECTBE
rpaMMAaTHYECKOT0 CPEJCTBAa OJIMIETBOPCHUS JKH-
BOTHBIX BBICTYIAIOT I'€HJICPHBIC MECTOMMEHHS /ie U
she, KOTOpbIe MOTYT OBITH pedepeHTOM IHII, COOT-
BETCTBEHHO, MY>KCKOT'O M >KEHCKOro mona (Is 3a-
MEIIICHUST HEOIYILIECBICHHBIX IPEJAMETOB U Ha3BaHUU
KHBOTHBIX HCIIONIB3yeTCS MECTOMMEHHE i7):

Benjamin was the oldest animal on the farm, and
the worst tempered. He seldom talked, and when he
did it was usually to make some cynical remark. (2)
— bBenooicamun Ovin cmapetiwum yemeeporHocum
CKOMHO20 080paA U 001AOAN CaMbIM CKBEPHbIM Xa-
paxmepom. On pedko 3a208apusan ¢ Kem-Hubdyob, HO
VIIC ecru MO CAYYANOCh, 0083aMeNbHO OMNYCKa
Kakoe-Hubyob yunuuroe sameqarue. (238)

B otnuuue ot he u she, MeCTOMMEHUS OH U OHA B
PA He o00mamaroT CMBICIOPA3IMYUTEIBHON CHIION
«4EJIOBEK — JKUBOTHOE /TIPEAMET», H, CICAOBATCIb-
HO, nepepomuuk ucnoas3yer HJIII kak komrieHca-
TOPHOE IPaMMAaTHIECKOE CPEICTBO.

B Tex cmywasx, Korjia 3a «HYJIEBBIM» areéHCOM B
IIK ckpriBaeTcs MpUpPOAHAsi CTUXHUS, B KAYECTBE K-
BUBaJIeHTa IiepeBoja B P ncnone3yercs Toxe nac-
CHB, CD.:

Finally there came a night when the gale was so
violent that the farm buildings rocked on their foun-
dations and several tiles were blown off the roof of
the barn. In the morning the animals came out of
their stalls to find that the flagstaff had been blown
down and an elm tree at the foot of the orchard had
been plucked up like a radish. (47)

— B 00ny u3 nouetl Ovin makou CUlbHblUL gemep,
4Mo NOCMPOUKU (hepMbl WAMAnUcL Ha yHoamen-
MAax U HeCcKOIbKO 4epenuy copeano ¢ Kpviuu amoda-
pa. Ympowm, evliios 60 060op, dcusomuvle ysuoenu,
4mo ¢hracuwmox noeaneH, a 6sa3 8 cady vlPeaAH C
KopHem, kax peducka. (266)

B mnpouuTHpoBaHHOM TpUMepe cliemyeT obOpa-
TUTh BHUMAHKE €III¢ Ha OJHO MPEJI0KECHUE B TEKCTE
MEPEBOJIA: HECKOIbKO Yepenuy COopeand ¢ Kpblulu,
KoTOopoMy B opurunaie coorsercrsyer I1K: several
tiles were blown off the roof. OnHa U3 ToYeK 3pEHUS
Ha MPUPOAY OC3JIMYHBIX 00OPOTOB THIA «TCUCHUEM
YHECJIO TIApOM», «BETPOM COPBAJIO KPBIIIY» CBS3bI-
BaeT MX IPOMCXOXKICHHUE C SPraTUBHBIM IPOILIBIM
PSl, kak HekMIl PyIUMEHT WM Pe3yJbTaT pa3BUTHUSA
spraTuBHON KoHCTpykuuu [Karuenscon]. ®umimop
TFOBOPUT OTHOCHTEIBHO 3PTaTUBHBIX SI3BIKOB, UTO «B

HUX OTCYTCTBYIOT IpoOIlecChl 0Opa3oBaHUS IOJIe-
xkarmero» [Oummmmop 1981: 456].

B kaudectBe mpuMepoB «OCTaTKa» SPraTHBHOCTH
B COBpPEMEHHOM Pl npHBOIAT KOHCTPYKIUU C Iiepe-
XO/IHBIMH Y HENEPEXOMHBIMHU TJaroiaMh B PYCCKUX
roBopax (¥ mewns ¢ coboil denez ¢3smo; B necy uc-
X02iceHo), B pa3roBopHOU peuu (V mewns 6 komHame
ybpano) u KaHuensaputhl (Hamu 6vi10 npunsmo pe-
wienue). ABTOp KOHIENIIUU  «aJbTEPHATHBHBIX
rpamMaTuik» 1O. A. JleBunkui mosaraer, 4ro «co-
BPEMEHHBII FOBOPSIIMY YETOBEK UCIOIB3YET B CBO-
el peun He TONBKO ‘“TpaBHIIbHBIE” (OpPMaIbHO-
CHUHTaKCUYECKHE KOHCTPYKIMH, HO M BCEBO3MOXKHEIC
“penmMKTOBBIE” CTPYKTYpHI, XpaHsIIHuecs B €ro Ima-
MSITH C paHHETO JIETCTBA, a B MaMSTH YEIOBEUECTBA
— ¢ TIepBOOBITHBIX BpeMeHny» [Jlepunkuid 2007: 117].
N. bexepT roBOpUT O «pAaCIIEILUIEHHOW 3PraTUBHO-
cti» (split ergativity), T. €. COGAMHEHUH SPraTHBHON
1 HOMHUHATHBHOW CHUCTEM B OJJHOM M TOM K€ SI3bIKE,
MpHYEM OJHOM W3 COCTABISIOMIUX CQepbl BIUSHUSL
SBIISICTCSL MepapXHUYECKUl PAaHT HMMEHHBIX TPYIII
[bexept 1982: 416]. K xaTeropusm spraTUBHON CHC-
TEMBI OH, B YaCTHOCTH, OTHOCHUT: «HEOIPEACICHHYIO
UMEHHYIO TPYIIY», «MHOXXECTBEHHOE YHCIIO»,
«IpSIMOE  JIOTIONTHEHUE, «ITallUeHC», «CTpalaTelb-
HBIH 3am0r» [TaMm xe: 429]; HeTpyAHO 3aMETHTb, YTO
nepseie xapakrepusyrotr HJl-npemioxenue, nocien-
Hue — [1K.

Hakonern, cymectByer emte oguo orauuue [1IK ot
HJI-npennokenus: B neiikTrueckoi cdepe. Iloapa-
3ymMeBaeMbIM areHcom jaBywieHHOH [1K Moxer ObITh
JII000€ JIMIIO, BKIIIOYas ToBopsiiero: «Oo0wscHamb
MHe noumu Heyezo, MOBApUW, CMAPWULL Jelime-
Haum, — ckasan Hean... — Bce, umo Hanucano 8
obvsicHumenvhol 3anucke, — npasda.» (A. Kum)
[XpaxoBckuii 2004: 514]. Hampotus, «TpeThenud-
Hbl Hyab» HIIIL, xak mpaBuio, MCKIIOYAET I'OBO-
pAIIEro U3 MOTEHIMAIBHOTO MHOXKECTBA JIMII, KOTO-
pble HMEIOTCS B BUY:

Jlnu nozoueii ocenu Opansam oObIKHOBEHHO,

Ho mue ona muna, yumamens dopozot,

Kpacoro  muxoro, 6aucmaroweii cmuperHo...
(ITymxun) [ITagyueBa 2012: 33].

B kauectBe ocoboro ciyuas [lagydeBa nmpuBoauT
MPHUMEPBI, KOTJa ToApa3yMeBacMbiM pedepeHTOM
«TPETHETTMYHOTO HYIISD» SIBISETCS UMEHHO TOBOPSI-
mwmii: Bcerapait, xoMmy ecoeopsm! Tebs npocam!;
3[IeCh «CHUTyalusi HAMEPEHHO KOHIIENTYalIN3yeTCst
TakKUM 00pa3oM, YTO T'OBOPSIIUN OTKA3bIBACTCS OT
CBOCH BBIJICNICHHOW TO3UIMH B AKTE KOMMYHHKAIIH
W CKpBIBACTCS 32 HEKHM HEOIMpPEElICHHBIM JTHIIOM)
[[TagydeBa 2012: 34].

Kak mokazanm Haml aHaju3, MPU3HAK «HCKIIOYe-
HHE TOBOpsLIEro» He pacnpocrtpasserca Ha HIJI-
MPEATIOKEHNUS, COJepIKaIie TJIAroJIbl ¢ MOAAIbHbI-
MU 3HAYCHUSIMHU:
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After much thought Snowball declared that the
Seven Commandments could in effect be reduced to
a single maxim, namely: “Four legs good, two legs
bad”. (21) — Kpenxo nooymas, Chedicox 00ws6un,
umo Cemb 3anogeoeti MOHCHO 3anNpoCcmo C8eCMU K
eouHoOMY npasuiy, a umenno: « Yemvipe Hocu — xo-
pouto, 08e Ho2u — naoxoy. (248) — ... moacno, no
€20 MHEHUI0, 3anpoCmo C6eCU ...

Hcxons U3 «mparMaTHYeCKUX COOOpasKeHHit», a
WMEHHO B BHJy pa3inuuil Ha pedepeHInaIbHOM |
neiiktnaeckoM ypoBHe, B. C. XpakoBckui mpemsia-
raer paccMmarpuBath HJI-peqnoxenus kak (mpous-
BOJIHYIO) MTACCHBHYIO JJaTe3y JIByCOCTABHOIO IMpE]l-
noxeHus: Pabouutl pazoun cmeny — Cmena Ovlia
pasouma (pabouum) — Cmeny pazounu |[XpakoB-
ckuit 2004: 515]. C 3TUM BBIBOZOM HE COTJIACYIOTCS
pe3yabTaThl TpaHchopMmalonHoro aHammza [IK,
npeanpunstoro E. B. [Tagyuesoii, 6marogapst kKoTo-
poMy OBUTH BBISIBJICHBI PAa3IMYHOIO pOJia OrpaHUye-
Husl, AedcTBytomue npu odpazosanuu [IK or ak-
TUBHOW KOHCTPYKIIMU: JIGKCHYECKHE (CEMaHTHKa
rimarona), Mopdoiorundeckue (IeQeKTHOCTh TIJia-
TOJBHOM Mapaaurmbl), cuHTakcuuyeckue [IlamydeBa
1974: 229-230].

To4HO Tak e CYIIECTBYIOT pa3Hble TOYKH 3pe-
HUSl Ha aKTWUB U MACCUB B IIaHE aAuaxpoHuu. Duii-
JIMOp, cchUTasick Ha wuccienoBanus KypuioBuua,
yxapna u YienOeka, BbICKa3bIBACT MPEIIIOIOKE-
HUE O TOM, YTO JJISl MPEUIOKEHUH C MepeXOaHbIM
rnaronoM [IK mpencraensier coboii Oonee mpuMu-
TUBHYIO CTAJIMIO B MIPOIIECCE DBONIONUH S3bIKA, YeM
aKTHB; OJJHO U3 CBHJIETENBCTB dTOMY — XapaKTepH-
CTHKa WHJIOCBPOINEHCKOro sI3bIKa KakK s3bIKa Jpra-
TuBHOTrO crposi [Dmmimop 1981: 456]. [leiictBu-
TENBHO, «rpaMMaTHYecKasi PeKOHCTPYKIUS WH]IOCB-
pOIeicKoro 3pratuBa... ObUIA OCYIIECTBICHA Ha
OCHOBaHWH CpaBHEHHs (HOPM BHYTPH CaMOTr'0 UHJIO-
€BPOIEHCKOr0 Mpasi3blka ¥ X COOTHECEHHUS C THIIO-
Joruen npyrux s3eikoBy» [MBanoB 1988: 5]. Bmecte
¢ Tem uHTepecHoe Habmonenne caenan 0. C. Cre-
naHoB: «KaTeropus HeonpeaeNeHHOCTH JTHYHOCTU H
MACCHB MMEIOT TOYKU COMPHUKOCHOBEHHS — TepBast
MEPEXOIUT BO BTOPYIO — B Pa3HbBIX s3bIKax». Tak, B
JATHHCKOM SI3BIKE JUISL BBIPAXKEHUS MHOXECTBA
CYyOBEKTOB-JIMIl MCIOIb30BaNICA CYy(h(UKC -T, HAMp.:
Vitam vivitur (0ykB. JKueym ceoio ocusnv). Ilocre-
MEHHO OOBEKT B BUH. MaJIeKe HAYNHAET OCO3HABATh-
csl Kak CyOBeKT, HO HE aKTUBHOTO, a IMaCCHBHOTO
MPEATIOKEHUS: TIPEIUIOKEHNE OE3IMYHOE aKTHBHOE
IIpeBpalIlacTcs B JIMYHOE IaCCUBHOE; Vitam vivitur >
Vita vivitur (PKusno npooicusaemcs) [CTemaHoB
1998: 273].

[MpuHuMast BO BHUMaHKHE BCE BBIICH3IOKEHHOE,
MOXHO CJIeNIaTh CIEAYIOIINE BHIBOIBI.

1. [IByunenHas maccuBHasi KoHCTpykuus u HII-
MPEATIOKCHNE SIBISIFOTCS CEMaHTHYECKH H30MOpd-
HBIMH KOHCTPYKIUSIMH:

— Ha YPOBHE POJIEBOM CTPYKTYPBHI;

— Ha KOMMYHUKAaTHBHOM YPOBHE;

— B pedepeHIHaNIbHOl cdepe, ecliu 3a «HyJe-
BbIM» areHcoM [1K ckpbiBaercs omyiieBiieHHOE -
110 — YEJIOBEK;

— B JICHKTHYECKOH cdepe MpH YCIOBUH, UTO «HY-
neBoi» arenc I1K uckimogaer roBopsmiero (3To or-
paHHYeHUE HE PACIIPOCTPAHSICTCS HA KOHCTPYKIIHH C
MOJATbHON CEMaHTHKOMN ).

2. MonanbHbIE CIIOBA MOJCHO, HYHCHO, cledyem,
HeoOX00uMo ¥ T.N. B COUYCTAHWHM C WH(QHUHUTHBOM
SIBIISTIOTCS TTOTYBCIIOMOTaTeNbHBIMU TJIAroJlaMH, 00-
pasylolMMH COCTaBHOE TJIATOJILHOE CKa3zyemoe, M
BBICTYMAIOT KaK CEMAaHTUYECKHE DKBHBAJICHTHI
CTPYKTYP «MOJAJbHBIN II1aroi + MacCUBHBIA HH(U-
HUTHB». TakuMm o0pazoM, B PS5 MOXHO TOBOpHTH 0O
KOpPENSIIUN «Oe3areHTHBIX» CTPYKTYP JBYX THIIOB!

(1) 3aoauy pewanu. — 3adaua pewanace.

(2) 3aoauy moowcno 6vino pewums. — 3adaua
Mo2na Ovbimb peulena.

Bropas mapa npemioxkeHuid oTiIH4YaeTcst OT mep-
BOH «CEMaHTHYECKUM TPHUPAIICHHEM» MOJallb-
HOCTH, a TaKK€ BO3MOXKHOCTBIO BKJIFOUEHHS T'OBO-
pAIIEro B MOTEHIMATIBHBIA KPYT pedepeHTOB CKpbI-
TOT'0 areHca.

3. Kareropuss HeonpemaeneHHOCTH JIHUYHOCTH U
MACCHB MMEIOT TOYKU COIPHKOCHOBEHHS B JHUAXPO-
HUYECKOM acIleKTe, UX MPOUCXOKICHUE U Pa3BUTHE
TECHO CBSI3aHBI C MPOOJIEMON PTaTHBHBIX SI3BIKOB.
Hanmnune «OecrouiexaiiHpix»y NpEAIoKEeHUH |
OO0JIBIIIOE KOJMYECTBO OC3IMYHBIX 00OPOTOB B PycC-
CKOM SI3BIKE CBHJETENBCTBYIOT O TOM, YTO OH B
Oomplieil Mepe, YeM aHTJIMHACKHHA SI3BIK, COXPaHWI
«PYAMMEHTHI» JTOHOMUHATHBHOTO CHHTAKCHUCA.
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“NON-AGENT” CONSTRUCTIONS:
THE CONTRASTIVE ANALYSIS OF THE DEEP SEMANTIC STRUCTURE

Irina M. Nekrasova
Associate Professor in the Department of Foreign Languages
Perm State Humanitarian-Pedagogical University

Cognitive linguistics deals with the semantic units as elements of the language structure which un-
derlie the mental process. A considerable progress has been made lately in the field of lexical semantics,
whereas the cognitive approach to syntax remains a less investigated area. The article presents the results of
the analysis of the deep semantic structure, namely the passive form in English and the generic construction
(with a dropped subject) in Russian, which greatly differ in their abstract structure of configuration.
Ch. Fillmore’s case grammar, W. Chafe’s semantic theory and A. Kibrik’s cognitive typology can be re-
garded as a base for investigation of the “underlying” semantic relations from a contrastive point of view.
The investigation comprises 4 levels: thematic relations, topic-comment structure and pragmatic factors —
reference (person / animal / thing) and deixis (the speaker /the third person). The first level shows the seman-
tic roles of the participants, which can be either a patient or a recipient but in both cases can be characterized
as “non-agent”; in Russian it is represented by the syntactic position of the object in the form of any objec-
tive case. Level 2 describes the information structure; the initial position of the “non-agent” — a subject in the
passive sentence and an object in the Russian generic construction — corresponds to the communicative func-
tion of the topic or theme. The pragmatic factors help to highlight subtle distinctions between the passive
form and the generic construction from a contrastive point of view as well as within the Russian language,
including the sentences with so called “impersonal” modal verbs. Special attention is paid to the fact that
neither subject nor agent can be considered language universals as they correlate mainly with nominative-
accusative languages. The problem of “non-agent” constructions is closely connected to ergative languages,
in which the single argument behaves like a patient. Therefore, the contrastive linguistics approach brings to
light 1) the similarity of the “non-agent” constructions, which greatly differ in their surface structure; 2) the
subtle distinctions in pragmatic factors between them; 3) their connection to the “ergative past” of Indo-
European languages, Russian preserving its rudiment features to a greater extent than English.

Key words: cognitive science; contrastive linguistics approach; underlying (deep) sentence struc-
ture; passive form; Russian generic construction (with a dropped subject); semantic role of patient/recipient;
thematic relations; topic-comment structure; pragmatic reference; deixis, ergativity.
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